                                                                                                 Грант №TF0A7020
                                                                                                              Розробка статистичних методик і розбудова 
                                                                                        спроможностей в умовах збройного конфлікту в Україні
                                                                              Державна служба статистики України


ТЕХНІЧНЕ ЗАВДАННЯ
 
на надання консультаційних послуг 
“Перекладач” (ІС-3)

I. СТИСЛИЙ ОГЛЯД ПРОЕКТУ

Україна отримала фінансування від Міжнародного банку реконструкції та розвитку (далі – "Світовий банк") за грантом № TF0A7020 у розмірі чотирьохсот п'ятдесяти чотирьох тисяч дев'ятиста доларів США (454,900 дол. США) для  витрат у рамках проекту "Розробка статистичних методик і розбудова спроможностей в умовах збройного конфлікту в Україні" (далі – "Проект").
Цілями Проекту є: (i) надання методологічної підтримки в проведенні Всеукраїнського перепису населення та вироблення статистики населення в умовах збройного конфлікту; (ii) підтримка узгодження системи вибіркових обстежень населення з міжнародними нормами й стандартами та сучасними технологіями збирання та поширення даних, а також методологічна підтримка впровадження обстеження доходів і умов життя населення (EU SILC); і (iii) посилення спроможності  Держстату.
З цією метою Держстат планує використати частину коштів на закупівлю консультаційних послуг, а саме послуги перекладача.
Проект впроваджується під загальним наглядом Держстату за підтримки індивідуальних консультантів, обраних для щоденної підтримки заходів з управління та координації Проекту.
Впровадження Проекту регулюється супроводжуючими документами ЦФРСС Гранту № TF0A7020, Постановою Кабінету Міністрів України №153 "Про створення єдиної системи залучення, використання та моніторингу міжнародної технічної допомоги" від 15 лютого 2002 року, іншими юридичними актами Кабінету Міністрів України та наказами Держстату. 

II. ЗАВДАННЯ

Перекладач (далі – "Консультант") здійснюватиме точний переклад документів, пов'язаних з Проектом з англійської мови на українську та/або навпаки. Точність перекладу включає в себе детальне порівняння змісту, фактів і цифр, відсутність упущень; переклади і коректування всіх зносок і / або приміток, підписів під фотографіями, списками тощо.

III. ОБСЯГ КОНСУЛЬТАЦІЙНИХ ПОСЛУГ

Консультант буде виконувати наступні завдання:
1) письмовий переклад будь-яких документів, пов'язаних з Проектом, з української на англійську мову і з англійської на українську мову;
          2) усний переклад для цілей Проекту з англійської мови на українську і навпаки;
3) редагування текстів і документів англійською та українською мовами;
          4) забезпечення конфіденційності та оперативного і якісного завершення перекладу;
5) виконання інших завдань, що необхідні в рамках Проекту.

IV. ЗВІТНІСТЬ

Консультант звітуватиме Координатору Проекту від Держстату. Від Консультанта вимагається щомісячно надавати звіти, у яких зазначено, як був витрачений час. Координатор Проекту може попросити надати документи, котрі Консультант готував та над якими працював під час виконання завдання. 

V. РЕСУРСИ, ЩО НАДАЮТЬСЯ КОНСУЛЬТАНТУ

· Робоче місце обладнане комп’ютером та телефоном; 
· Доступ до Інтернет, телефону, ксерокса, принтера та сканера; 
· Документація, що відноситься до Проекту; 
· Відповідна документація Світового банку.

VI. КВАЛІФІКАЦІЙНІ ВИМОГИ

· Вища освіта в області англійської філології чи подібна;
· Професійний досвід роботи в якості перекладача (англійська-українська) не менше 5 років;
· Знання специфічної лексики у сфері статистики, державних та міжнародних закупівель, права, економіки та фінансів.
· Високий рівень комп’ютерних вмінь та навичок;
· Досвід роботи в міжнародних проектах надає перевагу.

VII. МІСЦЕ, ВСТАНОВЛЕНИЙ СТРОК ТА ОПЛАТА

Послуги надаватимуться у місті Києві. Запланований термін виконання завдання – травень 2019 - травень 2020 рр. або протягом будь-якого іншого періоду, який може бути в подальшому письмово погоджений.  Оплата послуг Консультанта здійснюватиметься, виходячи з фактично наданих послуг. Розмір та етапи оплати буде визначено за результатами переговорів з відібраним індивідуальним консультантом.



[bookmark: _GoBack]Зацікавлені особи повинні надіслати своє резюме українською мовою на електронні адреси O.Andrushkevych@ukrstat.gov.ua, oszhyganov@gmail.com та K.Babak@ukrstat.gov.ua, вказуючи в темі повідомлення «IC-3: Перекладач».
Кінцевий термін подачі резюме – 04 червня 2019 року включно. Конкурсний відбір Консультанта проводитиметься за процедурами Світового банку, описаними у Регламенті Світового банку зі здійснення закупівель для позичальників за проектами ФІП від липня 2016 року зі змінами від листопада 2017 року та серпня 2018.
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